	My magical moment  "Мое доброе дело". Рассказы на английском языке о своих добрых поступках.

Хочу поделиться опытом участия в международном проекте “Magical moments around the world” (www.magicalmoment.net  ). В категории "Caring" детям предлагают обменяться " Magical moments", т.е. рассказами о своих добрых поступках. Вспоминая их, мы смягчаем свое сердце и вдохновляем читающих на проявление актов сострадания к окружающим. На основе таких рассказов развиваю у учащихся навыки употребления в речи правильных и неправильных глаголов в прошедшем времени. 
Последние рассказы моих учащихся на английском языке, опубликованные 17 июня 2014 года можно прочесть, перейдя по ссылке :
http://www.magicalmoment.net/category/magical-moments/page/3    
(17TH JUN 2014 POSTED IN: MAGICAL MOMENTS  DOVE, KITTENS, VASILISA, AN INVISIBLE THREAD, SWIMMING POOL, FISHING, ICE, MY GRANDMOTHER, METAL, CATS, ELDERLY WOMAN, TOYS, SMALL BIRD)
Голубь
Сильным ураганным ветром снесло ветку дерева. Она упала и придавила голубя. Я поднял ее и увидел, что лапка птицы повреждена. Тогда я забрал ее домой, наложил бандаж на лапку, ухаживал за голубем до полного выздоровления: поместил ее в самодельный домик из обувной коробки, кормил, поил, и только потом выпустил. 		(Шульгин Никита) 

A branch of a tree fell down because of the strong wind. It pressed the dove. I took it into my hands and saw that its paw was damaged. Then I took it to my home, bandaged the paw, took care of  the bird till its full recovery: I placed  it  in the homemade lodge made of  a shoe box, I fed it,  gave it some water to drink, and only then I let it fly away. 		(Shulgin Nikita, 3d form)


Котята.
Маленьких котят напугала собака, и они от страха взобрались на дерево, а спуститься сами боялись. Я залез на дерево и помог им спуститься.              									 (Шульгин Никита) 

Small kittens were frightened by a dog, and they climbed a tree. They were afraid of going down. I also climbed the tree and helped little ones.
(Shulgin Nikita, 3d form)

Василиса.
 Два года назад мы с родителями гуляли в парке, когда к нам подошла красивая пушистая кошка белого цвета с биркой на шее. На ней было написана кличка «Василиса». Мне очень захотелось взять ее домой, но папа сразу понял, что кошка была дорогая и породистая. Он сказал, что ее хозяева, наверняка, плачут, ищут ее, любят ее: ведь видно же, какая ухоженная она. И было бы нечестно оставить ее себе. На следующий день мы с папой наклеили объявления с фотографией Василисы и  текстом «Найдена кошка по имени «Василиса»» по всему нашему району. А мама поместила информацию в социальных сетях. Никто не откликнулся и наша красавица до сих пор радует нас. Недавно у нее родились такие же белые и пушистые котята.       ( Данил)

Two years ago I walked in the park with my parents, when a pretty pussy cat of the white color сame to us. It had a tally on her neck. Its nickname  "Vasilisa" was written on it. I wanted to take it to our home very much, but my dad understood that the cat was expensive enough and noble. He said that its owners were sure to cry looking for it. They certainly loved it: it was cared well. And he added that it would be dishonestly to let it live with us. The following day we sticked announcements with the photo of Vasilisa and the text "We found the cat  "Vasilisa" by name". My mum placed the information in the social net. Nobody wanted to take Vasilisa back  and our pretty pussy still lives with us. Recently white pussy kittens were born. They are like its mummy.       ( Danil, 3d form)

Невидимая угроза.
По пути из школы я первым заметил, невидимую нитку, которую хулиганы заранее натянули. Они и стекло подложили. Я быстро побежал вперед, чтобы догнать и предупредить впереди идущего мальчика, но к сожалению, не успел. Мальчик упал и поранил ногу. Я поднял его, обработал его раны, а затем отвел к медсестре.                                                            (Антон)

On my way home from school I was first who noticed an invisible thread, which ruffians had handed before. They also put glass under it. I quickly ran forward to warn a boy going ahead. But sorry to say I didn’t manage to do it. The boy fell down and hurt his leg. I helped him to raise and took him to our school nurse.
( Antonу, 3d form)


В бассейне ведь я был одним из лучших!
Мы с семьей отдыхали на местном озере. Вдруг я увидел, как маленький мальчик зашел далеко в воду, и начал было тонуть. Я быстро подплыл к нему, отдал ему свои спасательные нарукавники, которые мама на всякий случай просила меня надевать. И мы вместе вернулись к берегу. За себя я не боялся, ведь в плавательном бассейне я был одним из лучших пловцов.                                                                             (Андрей) 

I rested on the bank of the local lake with my family. Suddenly I saw a small boy coming far into the water, he began to drawn. I quickly swam up to him, and gave him my own rescue sleeve covers, that my mum asked me to put on. And we returned ashore together. I was not afraid for myself, after all I was one of the best swimmers in the swimming pool.    					(Andrew, 3d form


Рыбалка.
Мы с дедушкой поехали на долгожданную рыбалку. Как же я обрадовался, когда сам поймал красноперку! Она была необыкновенно красива! Но неожиданно я представил, что у нее есть мама и папа, и они ждут ее. Я снял ее с крючка и выпустил в воду.                                                               (Андрей)

	
We went fishing with my grandpa. How glad I was, when I caught a beautiful goldfish! It was very beautiful! Suddenly I imagined that it had mum and dad who were waiting for it. I let it swim away and released in the water. 			(Andrew, 3d form )

Лед.
Этой зимой были очень крепкие морозы. Иногда температура достигала -27. Мы с друзьями сначала катались на санках, а потом на коньках. Вдруг моя игрушка – паучок вывалилась из кармана и покатилась, она почти достигла берега. Я был уверен, что лед местного пруда был достаточно крепким, и я мгновенно бросился за ней. Но я ошибался, лед треснул,  и я с игрушкой в руках провалился в воду. Мои ноги были скованы холодом так, что я кричать даже не мог. Мой друг Алестун  понял, что сам меня не вытащит. Он увидел на льду рыбака, попросил его о помощи. Мужчина протянул мне палку, которая к счастью оказалась у него. Алестун привел меня к себе домой, быстро снял с меня мокрую одежду, укрыл теплым пледом, усадил меня поближе к камину, напоил горячим чаем. К счастью, я даже не простудился. Я благодарю судьбу за то, что у меня есть такие надежные друзья. Впредь я буду более осторожным,  а мой друг останется примером для меня навсегда!             								(Артем)

This winter was very cold. It was frosty. Sometimes, the temperature was below 27 degrees. That day I tobogganed with my friends and skated afterwards. Suddenly my lovely toy – a little spider - fell down and rolled, it nearly reached the shore. I was sure that ice of our local pond was strong enough and I quickly ran to catch it. But I was mistaken, the ice whacked, and I ruined into the water with the toy in my hand. My legs were numbed by chill so that I couldn’t even shout. My friend Alestun  understood that he wouldn’t be able to pull me out. He saw a fisherman and asked him to help. The man stretched me a stick, which he fortunately had with him.  Alestun took me to his place, then he quickly took off  wet clothes, put a warm rug, let me sit nearer to the fireplace, gave me hot tea. Fortunately, I didn’t even catch a cold. I thank my fate for having such reliable friends. I’m going to be more careful, and my generous friend will be the example for me to follow forever!
(Artyom, 3d form)

Моя бабушка
Моя бабушка заболела. У нее не было сил, чтобы добраться до больницы. А я отвела ее туда, дождалась, пока она получит назначения доктора, а потом вместе с ней вернулась домой. 					(Кристина)

My grandmother fell ill. Besides she was so weak to get to the hospital. I have took her there, waited until she got the doctor’s prescriptions. And then we returned home together. 				( Christina, 3d form)

Металл. 
Однажды я оказывал помощь своему другу в пункте приема металла. И вот старенький дедушка появился во дворе, у него едва хватало сил, чтобы донести трубы. Вслед за ним подъехал мальчик на велосипеде. Казалось, что он куда-то торопится, и дедушка пропустил его вне очереди. Мальчик сдал металл, а вырученные деньги попросил передать следующему за ним клиенту. Я был очень удивлен, меня тронуло поведение обоих клиентов! 											(Ильос, 13лет)
Once upon a time I helped to my friend at the point of receiving the metal. One old man came up into the yard, he could hardly carry his metal things. Suddenly a boy rode in on his bicycle. He seemed to be in a hurry, and the old man let him give his metal outside of the queue. The boy sold it, and then he asked my friend to give his money to the client following after him. He said that he knew how poor the man was. I was surprised by the kindness of  both clients!
(Ilios, 13 years)

Кошки.
Одна молодая пара избавились от своей кошки, когда у них появился ребенок. Мы с подругой соорудили домик из обувной коробки, кормили кошку. Вскоре у нее появились котята. Нам удалось раздать их хорошим людям. Счастливы наши питомцы – счастливы и мы!       (Таня, 13 лет)

Young couple who lived in my neighborhood disposed of its cats, when their first child was born. I with my girlfriend made a lodge from a shoe box, fed the cat. Soon little kittens were born. We managed to distribute them to nice families. Happy our pets - happy we are!
(Tanya, 13 years)


Пожилая женщина.
Однажды я увидел, что пожилая женщина обронила деньги и не заметила пропажу. Я поднял их, догнал ее и отдал деньги. Как же она благодарила меня!                         (Дмитрий, 13 лет) 

Once I saw that an elderly woman lost her money and didn’t notice her loss. I raised it and returned to the woman. How long she thanked me! 							(Dmitry, 13 years)

Игрушки.
Дочь моего крестного выросла. Она собрала все свои игрушки, с которыми хорошо обращалась и отдала их в детский дом!    (Дмитрий, 13 лет)

My father’s-in –God daughter grew up. She collected all her toys, and gave them into the orphanage!
(Dmitry, 13 years)

Маленький птенчик.
На моих глазах маленький птенчик – воробей вывалился из гнезда. Я по лестнице взобрался на крышу и посадил его назад. Как же я был рад, когда все птенцы на моей крыше выжили и научились летать!                    										(Дмитрий, 13 лет)

I saw how a small bird fell down from the jack. I climbed on the roof and  put it back. How happy I was, when all nestlings on my roof survived and learnt to fly!
(Dmitry, 13 years)

